Gang:nyok
Corbett Sundown, Tonawanda Reservation, August 1, 1959

The People 16 Da:h ne’hoh waih nijohsa:’,
And that is how it begins,
1 Da:h o:néh dih,
And so now, 17 deyogwe’da:ge:h,
two people,

2 nigéjohgo’dé:h,
the way the group is, 18 dé:yadade:gé’,
they will see each other,

3 wa’égwaya’daye:ih.

we gathered together. 19 ne:’ joj€:hdéh,
the first thing,
4 Da:h ne’hoh waih niodiye:éh,
And this is what they did, 20 hodi:wa:yé’,
they are obliged,
5 Hadioya’ge:ond’,
the Sky Dwellers, 21 waoné’e:sha’,
they are grateful,
6 ‘ne:’> waih neh okizowi:h,
they told us, 22 sgé:nd’,
well,
7 éyogwayé:da’k,
we will have, 23 yéndhdonydh.
they are thinking.
8 neh ganedhgwa’shi’,
love, 24 Ne:” waih neh dé:yadahno:nyé:’,

They will be grateful for each other,
9 neh yiédza’geh,

on the earth, 25 da:h o:néh waih,
and then,
10 deydogwadawénye:h.
we are moving about. 26 hé:ni:wa’hodé’,
they will take up the matter,

11 Da:h ne:’ waih £jojé:hda:d6g,
And so it will be first, 27 neh hiya’di:h,
just the two of them,
12 neh éyagoya’dayeihse’,
people will gather, 28 hongdi:wa:de’.
what they are concerned with.
13 neh ybédza’geh,
on the earth, 29 Da:h ne’hoh waih nio:ye:éh,
And this is what he did,
14 neh &jodawé:nye:’,
they will move about, 30 Hojé:no’kda’éh heh Jéhe’,
Our Creator,

15 neh 6:gweh.
the people. 31 hawe:’oh,
he decided,
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ne:’ €yagad’eshahse’,
people will express their gratitude,

hegaya’di:h,
that's all there is,

neh 6:gweh,
the people,

neh ydédza’geh,
on the earth,

deyagodawénye:h.
they are moving about.

Da:h né:gé:h,
And this,

nijogwe’da:ge:h,
as many of us,

wa’6gwaya’daye:ih,
we gathered,

ogwaiwayésdoh waih,
We have the obligation,

éyogwad@d’esé:6g.
we will continue to be grateful.

Ne’hoh koh niyo’dé:h,
And the way it is,

neh ganédagwehda:’,
in the community,

hé’éh do’dgwa:ogéh,
we haven't heard of it,

né:h neh gano:é’,
what is difficult,

gi’shéh,
maybe,

no:yoje:og.
what might happen accidentally.
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Da:h ne’hoh né:h niyo’dé:h,
And the way it is,

gagebda:zje’,
it is laid down,

goya’do:ikhé’,
it is holding people down,

onghsodaiy6:’,
disease,

da:h ne:® gwa:h neh ha:hé’
waih ni:h,
but it is his,

gaiwayédahgoh,
the responsibility,

neh Hojé:no’kda’6h.
the Creator.

Da:h ne’hoh waih ni:ga:’,
And therefore,

né:h ade:sat,
let there be gratitude,

neh éydégyo’eshahse:g,
we will continue to be grateful,

ne:’ no’gé:’
behind,

ogwaya’dagiohsohdo:oje’,
we are remaining,

né:h heh gaiwaya:soh,
it can be said,

ni:’ édwi’,
we can say,

sgé:né’ dwénshdonyoh.
our thoughts are good.

Da:h ne:’ dih neh éwe:he:g,
And we will be thinking,
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64 i’ géh né:h dayagwaje:én,
it is first for us,
65 o’jagwadahno:onyo:’,
to greet each other,
66 da:h ne’hoh waih néyo’dé:og,
and it will continue to be so,
67 neh 6gwa’nigéé’.
in our minds.
The Earth
68 Da:h o:néh waih nioye:éh,
And now this is what he did,
69 Hojé:no’kda’6h heh Jéhe’,
Our Creator,
70 hawe:’6h,
he decided,
71 égdédza:da:d,
I will establish the earth,
72 ne’hoh déyodawé:nye:’,
they will move about there,
73 néh G:gweh.
the people.
74 Ne’hoh dih koh né:h wa:se:’,
And also new ones,
75 déyagoda’é:dje’,
they will come to be standing,
76 neh 6:gweh,
the people,
77 hé:6weh éybdédza:de:g.
where the earth will be.
78 Da:h ne:’ dih neh gané:kshd’,

And there will be a relationship,
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no:néh neh éyidtSonya:ne’,
when they are going to tell about it,

éydédza:de:g,
the earth that will be there,

ne:’ dih neh &:ndédo:og,
they will say,

akino’éh

our mother who supports our feet.

Da:h ne:’ waih neh tgaye:i’,
And so in fact,

ogwajii:’dahgoh,
we are using it,

ha’dewé:nishige:h,
every day,

ha’dewahsddage:h,
every night,

ne’hoh deydégwadawénye:h,
as we are moving about there,

hé:6weh ydédzade’.
on the earth.

Ne’hoh koh deyigwahgwégije’,
And we are also taking it up,

né:h neh sgé:no’,
this contentment,

i:gé:h dwéndhdonyoh,
that we think,

hg:6weh yoédzade’.
on the earth.

Da:h ne’hoh waih ni:ga:’,
And so therefore,

ag’e:sat,
let there be gratitude,
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idwe:h oiwagwe:gih,
we are thinking that everything,

goiwayeisdoh,
she has done what she was supposed to,

né:h etino’¢h
deyogwé:hsi’dagé’sihgoh,
our mother who supports our feet,

heh niyoiwa’,
the responsibility,

shagoiédas’6h,
he assigned to her,

da:h éswe:he:g,
and so you will think,

dih wa’agwajé:né:ni’,
we do it properly,

o:néh ne:’ o’jagwané:nyé:’,
we now give thanks,

deyogweé:hsi’dagé’sihgoh,
for the one who supports our feet,

da:h ne’hoh waih néye’dé:og,
and it will continue to be so,

neh 6gwa’nigoé’.
in our minds.

Da:h o:néh waih né:h,
And so now this,

nioye:éh,
is what he did,

Hojé:ng’kda’6h.
the Creator.

Tgaye:i’ waih hawe:’6h,
In fact he decided,
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ne:’ dih neh,
what it is,

hg¢:6weh éydédza:de:g,
where the earth will be,

ne:’ neh éyot’eohdonij:ag.
plants will be growing.

Ne:’ neh tgaye:i’,
In fact,

gagwe:goh,
all of them,

éyodihsénoyé:do:g,
they will have names,

heh ni:yé:h,
as many of them,

éyot’eohdini:ag,
the plants will be growing,

€yoédza:de:g.
where the earth will be.

Ne:’ neh gado:gé:h,
A certain one,

heh niyo:wa’geh,
at that time,

o:néh déwénoédzotga’wahse:g,
they will emerge then from the earth,

azho’,
by itself,

dih éwodojahse:g.
it will be maturing.

Ne:* dih né:gé:h,
These,

ondhgwa’shi’shé’oh,
as medicines,
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o:ndédo’se’:g,
it will be available to them,

neh 6:gweh,
the people,

neh yoéédza’geh,
on the earth,

o’jodawé:nye:’,
who move about,

ne’hoh waih,
there,

nio’nigééwe’oh.
as he determined it.

Da:h ne:’ waih neh tgaye:i’,
Andin fact,

né:h heh niyode’kda:je’,
up to the present time,

6gwaji:’dahgoh.
we are using it.

Né:h onéhgwa’shii’shé’6h,
these medicines,

né’

he made them,

neh Hojé:no’kda’dh.
the Creator.

hawe:’6h,
he decided,

ne’hoh néyo’dé:og,
that is how it will be,

déyagohgwédje’ éydédza:de:g,
people will be raising them,

éwaodihsi:a’k,
they will be distributed,
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ondhgwa’shi’sho’oh.
the medicines.

Da:h ne:’> waih ne’hoh nioye:éh,

And this is what he did,

Hojé:no’kda’6h,
the Creator,

hawe:’éh,
he decided,

éyagod’se’,
it will catch up with people,

dih neh gané:kde:shi’,
sickness,

neh ydédza’geh,

on the earth,

deyagodawénye:h,
they are moving about,

da:h ne:’ waih neh égayé:da’k,

and it will be there,

neh éyagoya’dage:ha’.
it will help them.

Da:h ne:’ waih neh,
And so it is,

ha’deyong’gwa’shi:ge:h,
all the medicines,

hotga’wéh,
he provided it,

hé:éweh yoédzade’,
on the earth,

éyagoya’dagehashii’gé:og.
it will be a help to them.

Da:h ne’hoh koh nioye:éh,
And then too he did it,
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Hojé:no’kda’6h.
the Creator.

Né:h heh niyo’dé:h,
This is how it is,

ot’eohdd:ni:h,
growing plants,

hé:dweh ybdédzade’,
on the earth,

ne:’ waih neh hawe:’éh,
it is what he decided,

éga’eohdadogé:bg,
there will be a certain plant,

gado:gé:h heh niyo:wa’geh,
at a certain time,

éwo:yaniyodta:g.
berries will be hanging.

Ne:’ dih ne’hoh étkawihdak,
I will bring it about,

éyogashi:’se:g,
they will remember me,

neh o:gweh,
the people,

neh ydédza’geh,
on the earth,

o’jodawé:nye:’.
they move about.

Ne:’ dih gé:s neh
€yddo’eshényd:’,
They will always be grateful,

no:néh éyotgato’,
when they will see it,

éwd:yaniyo:dé’,
the fruit will hang,
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niyéédzagé:ya:d.
above the earth.

Da:h ne:> waih neh
hadidya’ge:oné’,
And so the Sky Dwellers,

ne:’ né:h hodiyasdoh,
they call it,

neh shes’a:h.
the shes’a:h.

Da:h neh ydéédza’geh
deyidgwadawénye:h,

And so we who are moving about on the
earth,

ne:’ waih ni:’,
we,

ne’hoh o:néh,
then,

ne:’ ni:> neh jisdéda’shi’,
jisdéda’shd’ (strawberries),

édwayasta:g.
we will be calling it.

Da:h tgaye:i’,
And so in fact,

waih edwatgato’,
indeed we see it,

na’dejo’daié:h,
when it is warm again there,

deyoiwé:nye:h,
the stirring wind,

heh ydéédzade’,
on the earth,

tgaye:i’,
in fact,
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o’wa:yaniyo:dé’,
the fruit is hanging,

né:h jisdoda’sha’.
these strawberries.

Da:h ne:’ koh neh tgaye:i’,
And so in fact also,

edwaji:’dak,
we use it,

hedwa:nego:nén,
we swallow the drink,

heh nioye:éh,
what he did,

hawe:’6h,
he decided,

ne’hoh gé:s éyego:dak,
they will always bring it there,

heh goya’dayeista’,
to their meeting place,

déyend:onyo:’,
they will give thanks for it,

ha’deyiogwe’ dage:h,
all the people,

heh ni:yo:h goya’dagohsota’,
as many as are left,

déyodéno:nyo:’,
they will give thanks,

no:néh éydtgato’,
when they will see it,

o’wa:yaniyo:dé’,
the fruit hanging,

ne’hoh waih nioye:éh.
that is what he did.
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Da:h tgaye:i’,
And in fact,

waih o’gaiwaye:ih,
it took place,

heh ng’we:’

while,
leio’ daiés’iil

it became warm again,

heh yoéédzade’,
on the earth,

ne:’ neh o’didwadéné:onyé:’,
we are thankful,

oiwagwe:goh.
for everything.

Da:h ne:’ dih né:gé:h neh
éswe:he:g,
And so we will continue to think,

sga:d géh wa’agwayé:’,
we are one,

0gwa’nigde’,
in our minds,

né:h neh o’jagwané:nyé:’,
we give thanks for them,

heh ni:yo:h ot’eohdé:ni:h,
all the growing plants,

ogwanohgwa’shi’,
our medicines,

da:h ne’hoh waih néyo’dé:og,
and it will continue to be so,

neh 6gwa’nigdé’.
in our minds.
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Da:h ne’hoh nioye:éh,
And he did this,

Hojé:no’kda’6h heh Johe’,
Out Creator,

hawe:’6h waih ne:’ neh
he decided there will be springs,

dih hé:éweh yiédzade’.
on the earth.

Ne:’ dih koh neh
éyojiné:ya’déonyd:g,
And there will be streams,

né:h hg:éoweh yoédzade’,
here on the earth,

éyodihahdéjogwa:og,
rivers will be flowing,

ne:’ koh neh yoéédzago:shé’,
and under the earth,

néyoihdo:g.
it will be passing by.

Da:h ne:’ koh neh

éga:negéonyd:g,
And there will be waters on it,

éga:negowané’se:g,
there will be big waters,

ne:’ dih déwédiyendwi’ko:g,
they will be working hand in hand,

heh né’geyéno’dé’he’t,
how I create it,

o’giédza:da:d,
on the earth,
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tgaye:i’ €yodishadé’se:g.
in fact moisture will be falling.

Da:h ne:’ dih tgaye:i’,
And in fact,

o:negase:’,
fresh water,

né:h i’
for us,

ogwado’se:’6h,
it is plentiful for us,

neh yéédza’geh,
on the earth,

deyogwadawénye:h,
we who are moving about,

koh heh ni:yd:h,
and as much as,

hotga’wéh neh
o6gwa’nigdiyosdahgoh,
he provided for our happiness,

tgaye:i’ hae’gwah o:megase:’,
in fact fresh water also,

honpd6’se:’6h.
it is plentiful for them.

Da:h ne:’> waih neh tgaye:i’,
And in fact,

heh niyodo’kda:je’,
up to the present time,

dgwaja:’dahgoh.
we are using it.

Ne:* waih jojeéhdoh édwaji:’dak,

It is the first thing we will use,

no:néh waz:se:’,
when it is new,
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édwaja’dagesgo’,
we will arise,

no:néh wa:se:’,
when it is new,

déjawédo:di’,
the day will dawn again,

ne:’ jojeéhdoh,
it is first,

neh o:neganos,
the water,

edwaji:’dak.
we use it.

Da:h tgaye:i’,
And so in fact,

ad’e:sat,
let there be gratitude.

Co! S egule g ¥
- piwayel’dije’s,
" it is coming to pass,

heh njo’nigééwé’oh,
as he intended it,

Hojé:no’kda’6h heh Jéhe’.

Our Creator.

Da:h éswe:he:g,
And so you will be thinking,

dih wa’agwajé:né:ni’,
we do it properly,

o:néh ne:’,
now,

o’jagwani:nyd:’
we give thanks,

né:h o:negitgé:sho’
for all these springs,
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ojind:ya’déonyd’,
and streams,

odihahdéjogweh,
and rivers,

né:h koh ga:negéonyd’,
and these waters on it,

ga:negowaneés,
the big waters,

da:h ne’hoh waih néyo’dé:og,
and it will continue to be so,

neh 6gwa’nigoé’.
in our minds.

Da:h o:néh waih né:h nioye:éh,
And now this is what he did,

Hojé:ng’kda’oh.
the Creator. :

Ne:’ waih neh hawe:’6h,
He decided,

ne:’> dih neh,
what it is,

hé:oweh éybédza:de:g,
on the earth,

ne:’ neh tgaye:i’,
in fact,

éyodehadéni:ag.
woods will be growing.

Ne:”> waih neh tgaye:i’,
In fact,

ne:’ neh éyodehadodni:ag,
woods will be growing,
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neh &yagoya’dagehashii’gé:og,
it will be a help to them,

neh 6:gweh,
the people,

neh ydédza’geh,
on the earth,

o’jodawé:nye:’.
they move about.

Ne:* waih neh tgaye:i’,
In fact,

hawe:’6h gado:gé:h sho:h
néydnishe’se:g,
he decided there will be a certain period,

dégi:wé:nye:’,
the wind will stir,

néyo’daiéhse:g,
it will be warm,

da:h gado:gé:h hae’gwah
nigaiwi:s,
and also a certain period,

ne:’ né:h neh é€gané’nos.
it will become cold.

Da:h ne:’> waih né:h,
And this,

éyodehadoni:ag,
woods will be growing,

hé:6weh &ydédza:de:g,
on the earth,

ne:’ né:h neh tgaye:?’,
in fact,

neh o:diya’dadaia’dahgi:g,
it will provide heat for them,

10

296

297

298,

299

300

301

302

303

304

305

306

307

308

309

310

311

ne’hoh waih nio’nigiééwé’ah,
what he determined,

neh Hojé:no’kda’6h.
the Creator.

Da:h tgaye:i’ waih né:h,
And in fact,

heh niyodo’kda;je’,
up to the present time,

do’giwané’go:was,
it is going strong,

dohga:’ah ne:’ né:gé:h,
a few of us,

ogwaya’dadaia’dahgih,
we are using it for heat,

odehadé:ni:h,
the growing woods,

hé:6weh yoédzade’.
on the earth.

Da:h ne’hoh koh nioye:éh,
And he did this too,

ne:’ hae’gwah neh
onghgwa’shi’shé’6h,
medicines also,

haénya:né’,
he made them,

otodo:ni:h,
the growing trees,

hg¢:oweh yioédzade’.
on the earth.

Hawe:’oh,
He decided,

hae’gwah égagwe:ni’,
it will also be possible,
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onghgwa’shi’sho’6h
éyagodo’se’o:g,
they will use them as medicines,

neh 6:gweh,
the people,

neh yéédza’geh,
on the earth,

o’jodawé:nye:’.
they move about.

Da:h ne’hoh gwa:h koh nioye:éh,
And he even did this too,

né:h neh hawe:’6h,
he decided,

neh ae’ neh égéddadogé:og,
again there will be a certain tree,

ne’hoh né:gé:h,
this,

étkawihdak,
I will bring it about,

ne:’ né:h éyagoshi:’se’,
it will remind people,

iz’ éyogashi:’se’,
they will remember me,

deyagodawénye:h.
those who are moving about.

Né:gé:h &

These trees will be sta_nding here and
there,

neh wahda’,
the maples,

hé:6weh éydédza:de:g,
where the earth will be,
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ne:’ né:h étga:negai’se:g,
sap will be flowing there,

neh éyowiind:eg.
it will be sweet.

Ne:’ dih gé:s no:néh déjg’daiéh,

When it gets wanm,

heh y6édzade’,
on the earth,

da:h o:néh étga:negai’t,
then the sap will flow,

ne:’ dih neh o:né’e:sha’,
they will be grateful,

sgé:no’,
well,

hénénéhdé:nydh,
they are thinking,

o:néh ae’,
when again,

né:dah hosaga:e’,
it becomes that time again,

né:gé:h neh,
this,

tgaye:i’,
in fact,

déshadisnye:’,
they will attend to it again,

wadiéodonyé’,
the trees standing here and there,

neh wahda’.
the maples.

Da:h ne:’ né:h niyégwe’da:ge:h,
And so as many people,
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hodi:wasdeisdéh,
as paid attention to it,

do’oiwané’go:was,
it is going strong,

hénghge:ota’,
they tap the tree,

tgaye:D’,
in fact,

wa:dihséné:ni’,
they put it away,

owi:no’,
the sugar,

hawe:’6h,
he decided,

€yagodd’se’d:g,
they will make use of it,

neh 6:gweh,
the people,

neh viisdza’oel
on the earth,

deyagodawénye:h.
they are moving about.

Da:h tgaye:i’,
And in fact,

do’giwand’go:was,
it is going strong,

niyodo’kda:je’,
up to the present time,

ahséh @ isi:’daheiil

we are still using it.

Da:h ne’hoh ae’,
And so again,

Gand:nyok (Corbett Sundown)

359 ni:ga?’,
therefore,
360 ad’e:sat,
let there be gratitude,
361 ahséh oiwagwe:goh,
still everything,
362 ohdé:jo:h,
it is going,
363 heh nioiwihsa’6h,
the way he planned it,
364 Hojé:no’kda’6h.
the Creator.
365 Da:h neh éswe:he:g,
And so you will be thinking,
366 dih wa’agwajé:né:ni’,
we do it properly,
367 o:néh ne:’,
now,
368 o’jagwané:nyé:’,
we give thanks,
369 odehadé:ni:h,
for the growing woods,
370 hé:6weh ybédzade’,
on the earth,
371 da:h ne’hoh waih néyo’dé:og,
and it will continue to be so,
372 neh égwa’nigéé’.
in our minds.
Animals
373 Da:h o:néh waih nioye:éh,
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Hojé:no’kda’6h heh Jdohe’,
Our Creator,

hawe:’oh,
he decided,

ne:’ dih neh tgaye:{’,
in fact,

égya’dada:to:’,
I will establish various types,

ganyo:’ égadakendje’se:g,
animals will be running about,

heh éybdédza:de:g.
where the earth will be.

Ne:’ waih neh tgaye:i’,
In fact,

ne:’ né:gé:h,
this,

do:né’nigoéweénya’do:g,
they enjoy it,

né:h neh wa:doh,
those who are called,

hodisgé’égehdoh,
warriors,

hodiva’da:ni:vil

who are tough.

Hawe:’oh,
He decided,

ne:’ nii:h hagogé:yadani:h,
he provided it for them,

hodisgé’égehddh,
the warriors,

hodiya’da:ni:yéh,
who are tough,
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391

392

393

394

395

396

397

398

399

400

401

402

403

404

405

né:h neh ganyo:’,
these animals,

gadakend:je’s,
that are running about,

ne:’ dé:né’nigééwénya’tak.
they will use it for amusement.

Da:h ne:’ dih neh adéné’shi’,
And as a meal,

dih éyagodd’se’d:g,
they will make use of it,

neh 6:gweh,
the people,

neh ydéédza’geh,
on the earth,

deyagodawénye:h.
they are moving about.

Da:h o:néh heh niyodo’kda:je’,
And up to the present time,

tgaye:i’ dedwaga:ne:’,
we have in fact seen it,

niganyo’da’s’a:h,
small animals,

haditakendje’s,
they are running about,

niyodehado’kda:je’s,
along the edges of the woods,

ne’hoh koh né:h,
and also,

gahadagi:shé’.
all through the woods.

Da:h gwa:h né:gé:h,
And even this,
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heh niyodo’kda:je’,
at the present time,

o:néh dejidwaga:ne:’,
we have seen it again now,

ganyo’dowa:nés,
big animals,

hénptgé’o:ne’s.
they appear briefly.

Tgaye:i” waih neh do:gwah
né’yeshige:h,
In fact there were a number of years,

no:néh hé’éh de’jidwagéh,
when we didn't see them any more,

neh ganyo’dowa:nés.
the big animals.

Da:h o:néh gwa:h né:h
niyodo’kda:je’s,

But now at the present tume,

o:néh dejidwaga:ne:’,
we see them again now,

ganyo’dowa:nés,
big animals,

gadakend:je’s,
they are running about,

adénd’shi’,
as meals,

tgaye:i’,
in fact,

jogwadé’se:h,
it's available to us,

né:h niyodo’kda:je’.
at the present time.
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421

422

423

424

425

426

427

428

429

430

431

432

433

434

435

436

Da:h dgwaji:’dahgéh waih,
And we are indeed using it,

heh nio’nigééwe’6h,
the way he intended,

Hojé:ng’kda’:oh heh Johe’.
Our Creator.

Da:h ne’hoh waih ni:ga:’,
And so therefore,

ab’e:sat,
let there be gratitude,

heh nio’nigééwe’oh,
the way he intended

tgaye:i’,
in fact,

ahsoh oiwagwe:goh,
all of it still,

ohdé:jo:h,
it is going,

da:h éswe:he:g,
and so you will be thinking,

dih wa’agwajé:né:ni’,
we do it properly,

o:néh ne:’ o’jagwané:nyé:’,
we now give thanks,

né:gé:h ganyo:’,
for these animals,

gadakeng:je’s,
that are running about,

da:h ne’hoh waih néyo’dé:og,
and it will continue to be so,

neh dgwa’nigoe’.
in our minds.
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Birds 452 hae’gwah gagwe:goh,
all of them too,

437 Da:h ne’hoh nioye:éh,
And this is what he did, 453  hodihsénoyé:dd’,
they have names,

438 Hojé:no’kda’6h heh Johe’.

Our Creator. 454  né:h neh ji’dg’6shé’oh,
these birds,
439 Hawe:’6h waih,
He decided, 455 deyondde’sidésoje’s.
they are spreading their wings.

440 ne:’ neh tgaye:i’,
in fact, 456 Da:h ne:’ gwa:h né:h,
And even these,
441 égya’dada:té:’,
I will establish various types, 457  niadiji’ da’s’a:h,
small birds,

442  déyondde’siidésije’se:g,

they will be spreading their wings, 458 ne:’ waih né:h neh hawe:’6h,
this is what he decided,
443  niyoédzagé:ya:d,
above the earth, 459 ne:’ né:h neh tgaye:i’,
in fact,

444 néyodo’kda’k.
it will extend that far. 460 gado:gé:h heh néyénishe’t,
there will be a certain period,

445 Da:h ne:’ hi:’gwah neh ganyo:’,

And also the animals, 461 ne’hoh do:nidawénye:ag,
when they will be stirring,
446  &€odiyaso:g.
they will be called. 462 da:h o:néh éshénotga:égo’,
and then they will turn back,

447 Ne:’ neh niyidédzagé:ya:d,
Above the earth, 463 he:gwa:h jone:né’,
toward where it is warm,
448 néyohsawa’k,
where it will begin, 464 héshé:ne:’,
they will go back there.
449  nitgashadé:je’s,
in the clouds, 465 Da:h ne:’ neh déjo’daiéh,
And it will become warm again,
450 néyodo’kda’k.
it will extend that far. 466 heh ydédzade’,
on the earth,
451 Da:h ne:’ neh tgaye:i’,
And in fact, 467 da:h o:néh éshadiya’da’di:he’t,
and they will come around again,
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ne:’ neh ha’dewadiwénd:ge:h,
all their voices,

éswénddi’sdaé’,
they will speak again,

wadiwéni:yo’s.
with their beautiful voices.

Da:h ne:’ waih dégahgwa’t,
And it will lift it,

hodi’nigdé’,
their minds,

heh ni:yé:h,
as many,

hodiya’dagéhsota’,
as those who remain,

o:néh né:h éshadiya’da’di:he’t,
then they will come around again,

nigaji’da’s’a:h.
the small birds.

Da:h ne’hoh gwa:h nioye:égh,
And so what he did,

hae’gwah neh adéné’shi’,

also as meals,

ogwadd’se:’oh,
it is plentiful for us,

né:h deyondde’sdadésoje’s,
these that are spreading their wings,

ji’dg’6shé’6h.
the birds.

Tgaye:i’ hae’gwah
- 15> daheiil

In fact we are using it also,
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483

484

485

486

487

488

489

490

491

492

493

494

495

496

né:h ji’dé’6shé’oh
deyonéde’sidésoje’s,

these birds that are spreading their
wings,

aténd’shid’,
as food,

ogwadd’se:’dh.
it is plentiful for us.

Da:h idwe:h gwa:h hae’gwah
gagwe:gih,
And we believe that all of them too,

hae’gwah hodi:wayeisdoh,
they are carrying out their assignment
too,

heh niyeiwa’,
the way it is,

hodi:wayédahgdh.
their responsibility.

Gagwe:goh waih o’gi’,
All of them as [ said,

hodihsénéyé:dé’,
they have names,

heh né:diya’do’de’.
according to their type.

Da:h ne:’ dih né:h éswe:he:g,
And so you will be thinking,

wa’agwajé:no:ni’,
we do it properly,

o:néh ne:’,
now,

o’jagwanp:nyé:’,
we give thanks,
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497 ji’d¢’oshg’oh deyondde’sidgsoje’s,
for the birds that are spreading their
wings,
498 da:h ne’hoh waih néyo’dé:dg,
and it will continue to be so,
499 neh 6gwa’nigoé’.
in our minds.
The Three Sisters
500 Da:h o:néh waih nioye:éh,
And now this is what he did,
501 Hojé:ng’kda’6h heh Johe’.
QOur Creator.
502 Ne:’ waih neh tgaye:i’,
In fact,
503 o:néh i:eh hé:oweh yoédzade’,
now he thought on the earth,
504 ne:’ neh tgaye:i’,
in fact,
505 éga:tga’,
I will provide it,
506 da:h o:néh,
and now,
507 honé:hé’,
they themselves,
508 do:nédadé’nya:é’,
they will take care of themselves,
509 neh 6:gweh,
the people,
510 deyagodawénye:h.
who are moving about.
511 Ne:’ dih neh yoéédzago:h,

In the earth,
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512

513

514

515

516

517

518

519

520

521

522

523

524

52§

526

527

éodiyé:og,
they will be putting it down,

a:ho’,
by itself,

éwodojahse:g,
it will be maturing,

ne’hoh de:dihgwéije’,
they will be harvesting it,

neh sgé:né’,
well,

é:néndhdényo:g.
they will be thinking.

Da:h waih né:h,
And so,

heh niyodo’kda:je’,
up to the present time,

tgaye:i’ dedwaga:ne:’.
we are in fact seeing it.

O:néh d dédzotea’ wil
Now they are emerging from the earth,

o:néh ne:’,
now,

dedwaga:ne:’,
we are seeing it,

éydgwa’nigdiyosdak,
it will bring us contentment,

o:néh doda:we’,
then it comes again,

désgade:ni’,
it will change again,

deyodwé:nye:h.
the stirring wind.
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541
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Da:h ne:’ waih
ogyoishi:niyehgoh.
And it strengthens our breath.

Da:h ne:’ waih no:néh,
And when,

tsa’ga:yo’,
when it arrived,

ga’nigo:iyo:h,
the Good Message,

ne:’ waih neh dgwadogéhse:’,
it was explained to us,

o:néh hae’gwah égi:je’se:g,
then it too will be included,

odi:wahdé:jo:h,
the ceremony is performed,

ge:ih niyeiwa:ge:h.
the four doings.

Ne:> waih neh on@gd@iséhgoh,
They asked,

ne:’ koh né:h déwénddé:nédi’k,
they will be sisters,

né:h héiéweh,

where,

ne:’ dewadi’nya:’,
they are taking care of it,

ha’dewé:nishéige:h.
every day.

Da:h ne:’ o:néh waih,
And so then,

o:néh,
then,

ne’hoh niyo:we’,
at that time,
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544

545

546

547

548

549

550

551

552

553

554

555

556

557

558

559

gano:kshi’,
a relationship,

0do’6h,
it came about,

heh wadiya’da:de’,
among them,

ne:’ né:h nédwado:g,
it's what we will be saying,

dewénddé:no:de:’,
they are sisters,

johehgdh,
what we live on,

no:néh ne’hoh édwatSonya:ne’.
when we are going to tell about it.

Da:h ne:’ waih neh tgaye:i’,
And in fact,

6gwa’nigo:iyo:h,
we are satisfied,

né:gé:h niyodo’kda:je’,
up to this time,

dedwaga:ne:’,
we are seeing it,

odé:ni:h.
it is growing.

Da:h éswe:he:g,
And so you will be thinking,

dih wa’agwajé:no:ni’,
we do it properly,

o:néh neh o’jagwani:nyo:’,
now we give thanks,

no’dewénodé:no:de:’,
for those that are sisters,
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560 agydhehgoh,
what we live by,

561 da:h ne’hoh waih néyo’dé:og
and it will continue to be so,

562 neh dgwa’nigoé’.
in our minds.

The Wind

563 Da:h o:néh waih nioye:é&h,
And now this is what he did,

564 Hojé:no’kda’6h heh Johe’,
Our Creator,

565 hawe:’6h,
he decided,

566 o:néh dih,
now,

567 ne:’ neh hé’éh da’agagwe:ni’,
it's not possible,

568 ne’hoh sho:h ni:yo’dé:og.
for it to be just this way.

569 Da:h ne:’ waih neh,
And so,

570 hawe:’6h,
he decided,

571 ne:’ dih neh tgaye:i’.
in fact.

572 Ne:’ neh ha’degagé:n,
It must be,

573 déyoiwénye:ag,
there will be wind stirring,

574 da:h ne:’ dih eodiya’da:niyd:g,

and so their bodies will be strong,
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575

576

577

578

579

580

581

582

583

584

585

586

587

588

589

590

neh 6:gweh,
the people,

o’ténédawénye:’,
moving about,

o’keyatga’,
I provided them,

hé:6weh o’gdédza:da:d.
on the earth.

Da:h ne:’ waih neh hoh$o:ni:h,
And so he has made it,

oda’eodh,
it's covered with a veil,

hegii:hgwé’sgwa:h,
toward the west,

no’wo:dih,
on that side,

ne:’ neh sgénd’6:h nijoye:éh,
slowly it moves,

otgahado:h.
it's turning.

Ne:’ waih né:gé:h,
It's this,

ne’hoh jodadé:ni:h,
it is made there,

deyoiwé:nye:h,
the stirring wind,

da:h o:néh sgé:né’
dwénghdonydh,
and now we think well,

tgaye:i’ Hgyiishi:ni:yil

in fact it strengthens our breath,

heh yo6édza’geh,
on the earth,
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591 deydgwadawénye:h. 607 neh éjagwé’neo’kdé’ heyo:eh,
we are moving about. we won't be able to control it at the time,
592 Ne’hoh shé:h koh nitga:de’, 608 dgwatgaed’.
How strong it is there, we are watching it.
593 deyoiwé:nye:h, 609  Ne:’ gi’shéh néyo’hasdéh,
the stirring wind, Perhaps it will become so strong,
594 neh 6gwa’nigéiyosdahgoh, 610 éwitgaha:to’,
we are content with it, as it isrevolving,
595 sgé:nd’ i:gé:h, 611 ne:’ waih neh agwe:h,
well, we believe,
596 © dwénéhdonydh. 612 ne:’ neh ga:égwah,
we are thinking. very much,
597 Da:h ne:’> gwa:h neh o6ki:owi:h, 613 neh ha’dégagé:se:’,
And they have told us, it will scrape everything,
598 waih neh hadiéya’ge:ond’, 614 hé:oweh yoédzade’.
the Sky Dwellers, on the earth.
599 npe:’ waih neh ho:né:h, 615 Neéyo’hasdéh gi’shéh
they have said, dégi:wé:nye:’,

The wind may become so strong,
600 ne:’ neh agwe:h,
we believe, 616 ne:’> waih neh agwe:h,
we believe,
601 é&ygtgato’,
people will see it, 617 éyagodowehdak,
it will cause harm to them,
602 neh shend:kshé’.
your relatives. 618 neh o:gweh,
the people,
603 Né:h neh o:édo:h,
In the future, 619 deyagodawénye:h,
who are moving about,

604 o’wé:nishidenyé:je’,

as the days go by, 620 ne’hoh waih,
that,
605 ne:’ gi’shéh,
perhaps, 621 niodiye:éh.
is what they did.

606 ne’hoh néya:wéh,
it will happen, 622 Da:h né:h niyodo’kda:je’,
And up to the present time,
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neh tgaye:i’,
in fact,

édwaiwagwaihsi’,
we will attest to it,

ne’hoh niya:wés,
what happens,

o’gaiwahdé’t,
it destroys it,

hé:6weh né:gé:h,
where,

hodi’nigé:iyo:h,
they are content,

o’gaiwahdé’t,
it destroys it,

gé:s o’gagwe:ni’,
it can,

ne:’ wa’o’hasdéh,
it becomes strong,

o’tgi:wé:nye:’.
the stirring wind.

Da:h ne:’ gwa:h ni:’,
But as for us,

neh dgwa’nigdiyosdahgoh,
we are content,

heh niyo’hasde’,
with how strong it is,

deyoiwé:nye:h,
the stirring wind,

sgé:né’> dwénohdonyoh.
we are thinking well.

Da:h éswe:he:g,
And so you will be thinking,
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639 dih wa’agwajé:né:ni’,
we do it properly,

640 o’jagwané:nyé:’,
we give thanks,

641 oda’eooh jodado:ni:h,
it's covered by a veil,

642  deyoiwé:nye:h,
the stirming wind,

643 da:h ne’hoh waih néyo’dé:dg,
and it will continue to be so,

644 neh ogwa’nigde’.
in our minds.

The Thunderers

645 Da:h o:néh nioye:éh,
And so then,

646 Hojé:no’kda’6h heh Johe’,
Our Creator,

647 hawe:’6h,
he decided,

648 éwogadéhé’shé:da’k,
I will have helpers,

649  hegii:hgwé’sgwa:h,
toward the west,

650 noé’wozdih,
in that direction,

651 ne’hoh ni:h,
there,

652  éténi’jo:da’k.
they will live there,

653 Ne’hoh dih ni:h ne’hoh

éténehdahgwa:g,
They will come from there,
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dé:nédawénye:’,
they will move about,

heh nigashadd:je’s,
as the moisture falls,

ne:’ dih ni:h neh,
it is so,

o:negase:’,
fresh water,

€odiawi’se:g.
they will be carrying it.

Ne:’ né:h neh,
It is so,

éodiédosi:hse:g,
they will be sprinkling the gardens,

heh ni:yo:h hotga’wéh,
as many as he provided,

a:ho’,
by itself,

wado:nih,
it grows,

hé:6weh yoédzade’.
on the earth.

Da:h ne:’ gwa:h neh,
And so,

hawe:’6h,
he decided,

gand:kshi’,
a relationship,

dih no:néh neh éyétSonya:ne’,

when they are going to tell about it,

ne:’ dih né:h neh €:nédo:g,
they will be saying,
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684

685

ne:’ neh etihso:d,
our grandparents,

hi’né’,
hi’n’,

hadiwénodaje’s,
the Thunderers,

ne’hoh waih,
that,

néddiye:ha:g.
is what they will be doing.

Da:h ne:’ waih neh,
And so,

hegii:hgwé’sgwa:h,
toward the west,

heagdyatga’wéh,
he left them there,

ne’hoh éténehdahgwa:g.
they will be coming from there.

Da:h mne:’ neh tgaye:i’,
And in fact,

ne’hoh néyo’hasde:g,
it will be that strong there,

neh éyago’nigdiyosdahgo:g,
it will be samsfying them,

neh o:gweh,
the people,

neh hondde’sh#d’,
their grandchildren,

deyagodawénye:h.
who are moving about.

Da:h hodj:wayeisdéh,
And they have carried out their
assignment,
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heh niyogéhisé:dje’,
all through the summer,

ne’hoh do:nédawénye:h
nigashadé:je’s,

they are moving about there as the
moisture is falling,

o:negase:’,
fresh water,

hongnya:né:je’s,
they are making them,

né:h odihahdéjogwéh,
these rivers,

né:h koh ga:negéonyo’,
and these ponds,

ga:negowa:nés.
and lakes.

Da:h éswe:he:g,
And so you will be thinking,

dih wa’agwajé:no:ni’,
we do it properly,

o:néh ne:’,
now,

o’jetind:nyd:’,
we are thankful for them,

né:h etihso:d,
these grandparents,

hi’né’,
hi’né’

hadiwénodaje’s,
the Thunderers,

da:h ne’hoh waih néyo’dé:og,

and it will continue to be so,

701 neh 6gwa’nigdé’.
in our minds.
The Sun
702 Da:h o:riégh waih nioye:éh,
And now this is what he did,
703 Hojé:ng’kda’6h heh Johe’,
Our Creator,
704 ne:’ waih neh hawe:’6h,
he decided,
705  égébya:de:g,
there will be a sky,
706 neh he’tgéh,
above,
707 na’agomp’é:dih,
above their heads,
708 neh o:gweh,
the people,
709 o’jodawé:nye:’.
who move about.
710 Ne:’ waih neh,
It is so,
711  ha’degagi:n,
it must be,
712  éwogadého’shé:da’k,
I will have helpers,
713  hae’gwah heh égédya:de:g.
in the sky also.
714 Dath ne:’ waih neh tgaye:i’,
And in fact,
715  héwéiddas’oh,

he gave him an assignment,
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hodi’néda:kdoh,
he attached it,

hé:oweh gédyade’.
to the sky.

Ne:> né:h ne’hoh do:dawénye:ag,
He will be moving about there,

déoéjiya’kta:g,
he will be crossing the earth,

gado:gé:h he:gwa:h,
from a certain direction,

néte:ta:g,
he will be coming,

he:gwa:h koh hé:eta:g.
and he will be going in a direction.

Da:h ne:’ gwa:h neh gané:kshid’,
And a relationship,

hae’gwah nioye:éh no:néh neh
édwatSonya:ne’,

he set forth when we are going to tell
about it,

ne:’ né:h nédwado:g,
this is what we will be saying,

éde:ka:’ shedwahji’ gi:hgwa:’.

our older brother the sun.

Da:h tgaye:i’ hoiwayeisdoh,
And so in fact he has carried out his
assignment,

ne’hoh hodi’néda:kdoh,
he has attached it there,

hé:oweh gédyade’,
in the sky,

deyohatetSi:yo:h,
there is beautiful daylight,
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732
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739

740

741

742

743

744

745

746

da:h o:néh sgé:nd’,
and now well,

dwénghddénydh.
we are thinking.

Da:h ne:’ waih neh idwe:h,

And we believe,

oiwagwe:goh,

everything,

hae’gwah hoiwayeisdoh,
he too has carried out,

tgaye:i’,
in fact,

onodohihdéjo:h,
they are growing,

heh ni:y6:h hotga’wéh,
as much as he provided,

a:ho’,
by itself,

wado:nih,
it is growing,

howdiwagéisda:nih,
he was given the assignment,

ne:’ né:h €o6’daia’ta:g,
he will be making it warm,

h¢:oweh €yodédza:de:g,
where the earth will be,

da:h o:néh sgé:nd’,
and so well,

éwénodohohdé:di’,
they will be flourishing,

heh ni:yo:h hotga’wéh,
as much as he provided,
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747  a:h@’,
by itself,

748  wado:nih.
it is growing.

749  Da:h idwe:h waih,
And so we believe,

750  heoiwayeisdoh,
he is carrying out his assignment,

751  heh niyodo’kda:je’,
up to the present time,

752  heh niyoiwa’,
the task,

753  héwdiddas’6h.
the assignment he was given.

754 Da:h ne:’ dih neh éswe:he:g,

And we are thinking,

755 wa’agwajé:no:ni’,
we do it properly,

756 né:h neh étsagwané:nyo:’,
we will give thanks for him,

757 éde:ka:’ shagwahji’ gi:hgwa:’,

our older brother the sun,

758 da:h ne’hoh waih néyo’dé:ég,

and it will continue to be so,

759 neh 6gwa’nigié’.
in our minds.

The Moon

760 Da:h o:néh waih nioye:éh,
And now this is what he did,

761 Hojé:no’kda’6h heh Johe’,
Our Creator,
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hawe:’6h waih gado:gé:h dih
sho:h heh néyénishe’t,
he decided there would be a certain time,

o:néh né:gé:h,
when,

éwodédnosta:g,
it will be in shadow,

éyoédza:de:g.
on the earth.

Gado:gé:h koh néydnishe’t,
And a certain time,

éwé:nishidenyd:g.
it will be day.

Da:h ne:’ waih neh tgaye:i’,
And in fact,

da:ga:nihji:wéh,
he saw well,

godaja’dageha:nd’,
they took care of themselves,

neh o:gweh,
the people,

deyogwadawénye:h.
who move about.

Da:h ne:’ waih neh hawe:’dh,
And he decided,

ne:’ dih neh &yodoishé:og,
people will be resting,

ha’dgsgayéda’se’,
it will return to normal,

dih heh yeya’dayédaje’,
they will be lying down,

éyodoishé:og,
they will be resting,
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heh né:we:’,
while,
it will be in shadow,

ne’hoh waih nio’nigééwé’6h.
that is what he determined.

Da:h ne:’ gwa:h gi’shéh ne’hoh

néya:wéh,
And perhaps it will happen,

neh gaédi’gwah niyo:we’,

somewhere at a distance,

éjagohsoda’is.
they will run into darkness.

Da:h ne:’ gwa:h neh tiga:de’,
And so there will be another one,

éwigadgho’shé:da’k,
I will have helpers,

the moon will be in it,

hé:6weh égédya:de:g.
in the sky.

Ne:’ né:h neh é:nédo:g,
They will be saying,

etihso:d sbeka:’ gi:hgwa:’,
our grandmother the moon,

ne’hoh néddiye:ha:g,
that's what they will be doing,

neh égagwe:ni’,
it will be possible,

ha’déyagoshéda’o:g,
it will be guiding their steps,

déyagohate’dd:g.
it will be bringing them light.
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Da:h tgaye:i’,
And in fact,

waih neh
ogwadénd’gii:hdashédahgdh,
we are using it for measuring,

néyogwatgeisdo:oje’,
as we are moving along,

neh yidédza’geh,
on the earth,

deydégwadawénye:h.
we who are moving about.

Ne:’> waih né:h neh,
It is so,

hawe:’6h,
he decided,

dégadenydhse:g,
it will be changing,

dih heh niyo’dé:h,
the way it is,

od#:hgwahdé:jo:h,
as the moon is going along,

éwdodé:ni’do’kta:g,
the month will be coming to an end,

hodiyasddéh.
they call it.

Da:h tgaye:i’ waih né:gé:h,
And in fact,

neh ahséh
6gwadénd’gi:hdashédahgoh,
we are still using it for measuring,

heh niyodo’kda:je’,
up to the present time,
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niyo’dé:h,
the way it is,

ogwatgéisdo:oje’,
we are moving,

neh yiédza’gel

on the earth,

deydgwadawénye:h.
we are moving about.

Da:h idwe:h gwa:h ne’hoh
hae’gwah deyawehdé:je’,

And we believe also that it is coming
from there,

do’oiwand’go:was,
it's going strong,

do:dida’d:6je’,
they are taking their places,

sa’ niéndho’s’ah,
the little ones,

hé:oweh yoédzade’,
on the earth,

wadiya’da:de’,
they are present,

etino’éh ne’hoh deyawehdd:je’.

they are coming from our mothers.

Da:h ne’hoh waih ni:ga:’,
And so therefore,

idwe:h oiwagwe:gih,
we believe in everything,

goiwayeisdoh,
she has carried out her obligation,

heh niyoiwa’,
the task,
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824  shagoiwaggisdani:h.
the responsibility he gave her.
825 Da:h o:néh éswe:he:g,
And so now you will be thinking,
826 dih wa’agwajé:né:ni’,
we do it properly,
827 o:néh ne:’,
now,
828  ¢’jeting:nyo:’,
we are thankful for her,
829 né:h etihso:d soeka:’ gi:hgwa:’,
our grandmother the moon,
830 da:h ne’hoh waih néyeo’dé:ag,
and it will con#nue to be so,
831 neh dgwa’nigoé’.
in our minds.
The Stars
832 Da:h o:néh waih nioye:éh,
And now this is what he did,
833 Hojé:ng’kda’éh heh Jéhe’.
Our Creator.
834 Hawe:’6h waih ne:’ waih neh
tgaye:i’,
He decided in fact,
835 hae’gwah égajihso’dahsj:d’k,
stars will be arrayed also,
836 hé:oweh égéoya:de:g,
in the sky,
837 heh né:we:’,
while,
838 éwd

it will be in shadow.
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Da:h ne:’ hae’gwah neh
gado:gé:h na’ahdé’€h,
And also certain things,

hag@iédas’oh,
he assigned to them,

heh ne’hoh mnéyo’dé:og.
the way it will be.

Hawe:’6h waih gagwe:goh

hae’gwah étodihsénoyé:da’k,
He decided they all will have names,

heh ni:yo:h,
as many of them,

ojisdanohgwéo’,
the stars in it,

hé:6weh géoyade’.
in the sky.

Da:h ne’hoh koh neh.tgaye:i’,
And in fact,

hae’gwah égaiwayednya:no:g,
it will be indicating things also,

neh éyagodénd’gi:hdashédahgo:g,
they will be using it for measuring,

neh d:gweh,
the people,

deyagodawénye:h,
who are moving about,

ne’hoh gi’shéh néya:wéh, -
where perhaps it will happen,

neh éyagohsida’is,
they will run into darkness,

né:h ataing’geh,
on a journey,
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né:h goyi:’doh,
they are using this,

neh 6:gweh,
the people,

deyagodawénye:h.
who are moving about.

Da:h ne:’ waih tgaye:i’,
And so in fact,

éyotgosgahade’,
they will turn up their faces,

ojisdanohgwéo’,
to the stars,

da:h ne:’> waih
éyagoya’dadogésdak,
and it will set them straight,

tgaye:1’,
in fact,

ne’hoh édzotgo:dak,
they will go back directly,

hé:owe:gwa:h né:h,
toward there,

dejago’nigéhga:nyéh.
where they live.

Da:h né:h niyodo’kda:je’,
And up to the present time,

ne:’ hae’gwah hadj:wayédahgoh.
it's their responsibility.

Né:h heh né:we:’,
While,

otédngsdoh,
it is in shadow,

neh gidisha:dé

they will cause moisture to fall,
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heh ni:y6:h hotga’wéh a:hé’,
as much as he provided by itself,

wado:nih,
it grows,

hé:iweh yoédzade’.
on the earth.

Da:h tgaye:i’,
And so in fact,

odi:negahsdnye’s,
they savor the water,

heh niwahsé:di:s,
throughout the night,

heh ni:yé:h hotga’wéh a:hd’,
as much as he provided by itself,

wado:nih,
it grows,

ne:’ ne’hoh deyawehdé:je’,
it is coming from there,

né:h heh ojihsé’dahsi:a’,
this array of stars,

hé:6weh gédyade’.
in the sky.

Da:h ne:’ waih neh idwe:h,
And so we believe,

hodj:wayeisddh,
they have carried out their assignment,

hae’gwah niyoiwa’,
the task also,

hodj:wayédahgoh,
their responsibility,

da:h éswe:he:g,
and you will be thinking,
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wa’agwajé:no:ni’,
we do it properly,

o:néh ne:’,
now,

o’jetind:nyé:,
we are thankful for them,

ojihsé’dahsi:a’,
the array of stars,

hé:6weh gédyade’,
in the sky,

da:h ne’hoh waih néyo’dé:og,
and it will continue to be so,

neh 6gwa’nigié’.
in our minds.

The Four Beings
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Da:h o:néh waih Hojé:no’kda’6h
heh Johe’,
And so now Our Creator,

hawe:’ih,
he decided,

ne:’> dih neh éwogadého’shé:da’k,
I will have helpers,

neh ge:ih niyogwe’da:ge:h,
the four beings,

ne:’ déshagoné’nyadé:’,
they will protect them,

neh 6:gweh,
the people,

neh yidédza’geh,
on the earth,

o’jodawé:nye:’.
they move about.
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Tgaye:i’ waih da:ga:nihji:wél

In fact he saw it well,

hé&’éh da’ayesga:ste’t,
it can't be alone,

hodiya’dosga’ah,
by themselves alone,

Jaonidawénve:

for them to be rﬂoving about.

Ne:’> waih neh tgaye:i’,
In fact,

ha’de:y6:h,
everything,

niyoje:éh,
how it's done,

heh ydéédzada:je’,
across the earth,

ne’hoh éténddawénye:’.
there they will move about.

Ne:’ neh ni:h shé:h ga:de’,
It's inevitable,

éyagoje:6’ neh 6:gweh,
it will happen accidentally to people,

neh yoédza’geh,
on the earth,

deyagodawénye:h.
they are moving about.

Ne:’ neh éyagodi:waje:5’,
They will have accidents,

neh o:gweh deyagodawénye:h,
the people moving about,

neh yoédza’geh,
on the earth,
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931

932

neh éténé’neo’kdé’.
it will be beyond their control.

Da:h tgaye:i’,
And in fact,

koh dwaiwagwaihsos,
and we attest to it,

neh yiédza’gel
on the earth,

deydogwadawénye:h,
we are moving about,

ne’hoh néya:wéh,
it will happen there,

né:h éyagodi:waje:o’,
they will have accidents,

neh éténé’neo’kdé’,
it will be beyond their control,

niyo’dé:h deyiégwadawénye:h,
the way it is with us who are moving
about,

heh yoédzade’.
on the earth.

Da:h ne:’> koh neh tgaye:i’,
And also in fact,

hae’gwah ne:’ hadi:wayédahgoh,
they also have the responsibility,

éoweéngdtgadéo’,
they will watch them,

hodgho’shé’,
his helpers,

i:gé:h wa:doh,
who are called,

ge:ih nigéjohgwa:ge:h.
the four groups.
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Né:h déodisnye:g,
They will be looking after it,

hé:édweh yoédzade’,
on the earth,

shégwatga’wéh,
he has left it for us,

neh €ydgwa’nigoiyosdahgo:g.
it will be making us content.

Da:h idwe:h hae’gwah
hodi:wayeisdoh,

And we believe that they too have
carried out their assignment,

heh niyoiwa’,
the task,

hodi:wayédahgoh,
their responsibility,

né:h wa:doh,
they are called,

ge:ih niénddi:h,
the four of them,

deydkiyé’nyado’.
they take care of us.

Da:h ne’hoh waih ni:ga:’,
And so therefore,

aj’e:sat,
let there be gratitude,

idwe:h sgé:né’ dwéndhdonyoh,
we believe we are thinking well,

éswe:he:g,
you will be thinking,

sga:d wa’agwayé:’ neh
ogwa’nigoé’,
we are of one mind,
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o:néh ne:’,
now,

o’jetind:myo:’,
we are thankful for them,

né:h hodého’shé’,
these helpers,

ge:ih niénodi:h,
the four of them,

deydkiyé’nyadé’,
they are taking care of us,

da:h ne’hoh waih néyo’dé:ég,
and it will continue to be so,

neh dgwa’nigoé’.
in our minds.

Handsome Lake
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Da:h o:néh waih mnioye:éh,
And now this is what he did,

Hojé:no’kda’éh heh Johe’.
Our Creator.

Tgaye:i’ waih hawe:’6h,
In fact he decided,

ne:’ dih neh,
what it is,

ha’degagi:n,
it must be,

ne’hoh néya:wéh,
it will happen,

heh njo’nigo’dé:h.
the way his mind is.

Ne:> waih neh tgaye:i’,
In fact,
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né:h sha’ga:d
deydogwadawénye:no’,
among us who were moving about,

hé:6weh ybdédzade’.
on the earth.

Ne:’> waih neh onéhsodaiyé:’,
Iliness,

waoye:no:’,
it took hold of him,

tgaye:1’,
i fact,

waondkdané:da:g.
it confined him to bed.

Ne:’> waih neh o’yeoshiige:’,
It was years,

da:é¢’dagwéhda:’.
he was lying very sick.

Da:h ne’hoh waih niyo’dé:h,
And so the way it was,

neh ha’degago:n,
it had to be,

da:dénd:nyo:’,
he was thankful for it,

wahsédade:nyd’,
the nights,

wé:nishide:nyo’,
the days,

koh i:eh,
and he thought,

ha’degagé:n so:ga:’,
there must be someone,

haya’dade’,
he is there,
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hoh§6:ni:h,
he has made it,

heh ni:yé:h,
as much as,

hotgatwé:ije’.
he was seeing.

Da:h ne’hoh koh né:gé:h,
And so,

detaeha’,
thereupon,

ne:’ neh gagwe:géh,
everything,

shadatewata’,
he repented,

heh ni:yé:h,
as much as,

iceh ne:’ hoyéhihse’s,
he though of what he did wrong,

y6édza’geh,
on the earth,

do:dawé:nye:h.
as he was moving around.

Da:h ne:’ gwa:h neh tgaye:i’,
And in fact,

ha’dewé:nishéige:h,
every day,

do:dénb:nyd’,
he was thankful,

di’gwah na’ahdé’éh wa:se:’,
for each new thing,

wa:tgato’.
he looked at.
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995 Da:h o:néh waih né:gé:h, 1010 Shedwagowa:néh dwadg:g,
And this, we used to say Our Great One,
996 ne’hoh né’6:wéh, 1011 Ganyodaiyo’,
is what happened, Handsome Lake,
997 neh Hojé:no’kda’6h 1012 tsa’do:dawénye:h.
da:ga:nihji:wéh, when he used to walk about.

the Creator saw well,
1013 Ne:’ waih héwdiwagéisdani:h,
998 s&’¢h tgaye:i’, They gave him authority,
how in fact,
1014 ne:’ né:gé:h étsogwa:owi’,
999  heh niyagoje:éh neh 6:gweh, he will tell us again,

what people were doing,
1015 nédzagwaye:og,

1000 neh yéédza’geh. how we will be doing it,
on the earth.
1016 neh o:édd:gwach.
1001 Ne:’ neh a:yé:’, in the future,
It seems,
1017 Da:h ne:’ waih neh o’yoshige:’
1002 hé&’¢h de’gatga’hoh And so for years,
de’sgayédahgoh,
nowhere was there any more guidance, 1018 ne:’ hotSowi:aje’,

he was telling about it,
1003 neh go’nigié’,
for their minds, 1019 heh niawéng’dé:h,
what he said,

1004 neh deyagodawénye:h.

those who were moving about. 1020 Hojé:neo’kda’éh.
the Creator.

1005 Da:h o:néh dih né:h,
And so this, 1021 Da:h ne’hoh waih niyo’dé:dje’,

And so that was how it went along,
1006 ne’hoh né’6:wéh,

this is what happened, 1022 heh niyo:we’,
until,
1007 tagioyadényehdoh,
he sent them here, 1023 ha’désa:yosgwéhda:d,
he collapsed,
1008 hodg&ho’shé’,
his helpers, 1024 ne:’ waih né:gé:h,
what it was,

1009 ne:’ howowéné:’oh,
they told him, 1025 hedyagé&’do:dje’s.
he was laboring.
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1026 Da:h ne:’ waih neh tgaye:i’, 1041 da:h ne’hoh waih néyo’dé:ég,
And so in fact, And it will continue to be so,

1027 ad’e:sat, 1042 neh ogwa’nigéé’.
let there be gratitude, in our minds.

1028 ne:’ neh ga:égwah nigéoje’, The Creator

that from time to time,
1043 Da:h o:néh waih nioye:éh,
1029 o:néh né:gé:h, And now this is what he did,
now,
1044 Hojé:ng’kda’6h heh Johe’.
1030 tgaye:i’ saydgwato:déh, Our Creator.
in fact we hear it again,
1045 Tgaye:i’ waih hawe:’6h,
1031 heh niawéno’dé:h, In fact he decided,
his words,
1046 he’tgéh ni:’,
1032 neh Hojé:ng’kda’éh. I up above,
the Creator.
1047 né’gédya:dih,
1033 Da:h ne:’ waih ne’hoh ni:ga:’, on the other side of the sky,
And so therefore,
1048 hésgi’jo:da’k,
1034 ai’e:sat, I will be living there again,
let there be gratitude,
1049 ne’hoh dih hédzago’kta:g,
1035 ahsoh ohdé:jo:h, they will be ending it there,
it's still going,
1050 neh déyédénd:nyé:’,
1036 nioiwihsa’6h. their giving thanks,
how he planned it.
1051 neh yoédza’geh.

1037 Da:h éswe:he:g dih on the earth.
wa’agwajé:no:ni’,
And so you will be thinking we do it 1052 Ne:’ shé:h hegaya’dizh,
properly, That is all there is,
1038 né:h neh o’tshagwang:nyo:’, 1053 éyagoyé:da’k,
we give thanks for him, they will have it,
1039 né:h Ganyodaiyo’, 1054 neh adé’eshé:nydk,
this Handsome Lake, being grateful,
1040 agwado:g, 1055 heh ni:yé:h,
as we used to say, for as many things,
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éyagotgatwé:dje’,
as they will be seeing,

heh né’geyéng’dé’he’t,
how I created it,

o’goédza:da:d,
on the earth,

koh heh ni:yé:h,
and for as many things,

éyagotgatwé:dje’,
as they will be seeing,

éyodoniaje’,
as will be growing,

ne’hoh waih nio’nigééwé’6h.
the way he determined it.

Eyagoyé:da’k,
They will have it,

dih neh ganodhgwa’shi’,
love,

neh yéédza’geh,
on the earth,

neh 6:gweh,
the people,

o’jodawé:nye:’,
who move about,

déyiédénd:nyo:g,
they will be thankful,

dih hegaya’di:h.
and that is all there is.

Ne’hoh éyohsaha:g,
They will begin there,

hé:dweh €yoédza:de:g,
where the earth will be,
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dayen6:6nyo:g,
they will be thankful,

heh ni:yo:h gotgatwa’dh.
for as much as they see.

Ne’hoh he’tgéh héyeahse:g,
They will take it upward,

ne’hoh hédzago’kta:g,
they will end it there,

hésgi’jo:da’k.
where I am living.

Ewibgatodehji:wé:og,
I will be listening carefully,

dih neh &éyeiwa:nodaje’se:g,
to what they will be preaching,

neh o:gweh,
the people,

neh deyagodawénye:h.
who are moving about.

Ne:’ koh neh tgaye:i’,
And in fact,

dékeka:nihji:wé:og,
I will be watching them carefully,

heh néyagojé:og,
how they will be acting,

neh 6:gweh,
the people,

neh yoédza’geh.
on the earth.

Da:h ne’hoh waih né:h
niyodo’kda:je’,
And up to the present time,

ne:’ waih neh idwe:h,
we believe,
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tgaye:i’,
in fact,

sgé:né> dwénghdonyéh,
we are thinking well,

nijogwe’da:ge:h.
how many of us there are.

Da:h ne’hoh koh ni:ga:’,
And so therefore,

neh aé’e:sat,
let there be gratitude,

heh gaiwaya:siih,

as it is said,

édwi’ sgé:né’ dwéndhdonydh.
we can say we are thinking well.

Da:h éswe:he:g,
And so you will be thinking,

dih o:néh géh sga:d wa’agwayé:’,

W€ are now as one,

neh dgwa’nigoé’,
in our minds,

o:néh ne:’,
now,

o’tshagwand:nyé:’,
we give thanks for him,

neh Hojé:no’kda’éh heh
Agyé:he’,
Our Creator,

da:h ne’hoh waih néyo’dé:og,
and it will continue to be so,

neh 6gwa’nigdé’.
in our minds.
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Ending
1103 Da:h ne’hoh ni:’ né:gé:h,
And so as for me,
1104 niwatgwenyés,
it's as much as is possible,
1105 né:h heh niodiye:éh,
this is what they did,
1106 hone:’6h,
they decided,
1107 égayé:da’k,
it will be there,
1108 o:édo:h,
in the future,
1109 gaiwadehgih,
a custom,
1110 hodiyasdéh,
they called it,
1111 é&yagaé’eshahse’,
it will be.pleasing to them,
1112 neh éyagoya’dayeihse’,
for people to get together,
1113 neh o:édé:gwa:h,
in the future,
1114 da:h ne’hoh dih ni:’ shé:h,
and so for me,
1115 niwatgwenyos,
that is what is possible,
1116 ne’hoh ni:’ shé:h niwageyé’he’dh,
that is just what [ have learned,
1117 né:h o:éda:h,

in the future,
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1118 gaiwadehgdih.
it is the custom.

1119 Da:h nehoh.
And so that's it.
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